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Introduction

This new edition of Mot à mot brings further revisions to reflect recent changes in the Edexcel AS and A-level examination specifications and contemporary topics. It seeks to provide:


•  revised topic areas to match those in the new Edexcel AS and A-level specifications

•  a wealth of up-to-date, useful vocabulary, taken from recent printed and online publications, for each of the topic areas

•  an updated opening section including synonyms and a guide to the use of verbs plus à or de or a direct infinitive

•  a new Cinéma et littérature section

•  a new Recherche et présentation section

•  coloured boxes of revision vocabulary at the start of each subtopic

•  subdivisions into smaller groups of words and phrases with related meanings within each subtopic

•  end-of-topic activities to help you practise using new vocabulary

•  suggested websites that offer additional useful vocabulary on each topic



The method used in this book is to list words and phrases in an order that follows the logic of a lesson about, or a discussion of, various aspects of each topic. The topics covered match those in the Edexcel A-level specification so this book is ideal to use alongside any textbook for the course, particularly in order to prepare for your oral examination. All theme-based vocabulary has been included with the aim of using it in an appropriate register for the oral exam.

As part of the oral exam, the new specification requires you to research and present a topic of your choice. The Recherche et présentation section at the end of the book provides general vocabulary on additional topics not covered in the specification that you could choose to talk about for this part of the assessment.

You will also be required to write an essay on a film and/or book that you have studied, and in the new Cinéma et littérature section, you will find terms and expressions that can be used in an essay of this type.

Alternatively, you can use this book as a study aid to extend the breadth of your vocabulary on each of the topics covered, although it is not a dictionary or an encyclopaedia.

At the end of each topic, you will find some suggestions of websites offering additional vocabulary should you wish to explore the topic further. You may also find it useful to look at other websites, and the following are good and explore a topic:


•  www.google.fr

•  http://fr.yahoo.com

•  www.gouvernement.fr



One word of warning: when you search on Google, many of the websites that appear are blogs and tend to be less accurate in terms of spelling and grammar. It is, therefore, advisable to refer to websites of recognised newspapers or magazines, or governmental websites, which will be more reliable. The most fruitful sources of relevant articles in the press, and usually available online, can be found in the publications La Croix, L’Express, Le Figaro, L’Humanité, Libération, Le Monde, Le Nouvel Observateur and Le Point. These represent a wide cross-section of political opinion.

This book is not an invitation to learn each word and phrase ‘in case it comes up in the exam’ but rather to enable you to become familiar with the material you need at your level of study. That said, some learning has to be done! For most people, repetition is essential for memorisation. Here are some tips.


•  Spend approximately 15 minutes at a time learning a group of about 20 words and phrases.

•  The next time you practise, start a new group of words and phrases but revise the last one, and make a note of the words you have forgotten.

•  Use the material as soon as possible, as the context you create will help you to remember it.



The following abbreviations have been used in brackets:


•  m (masculine)

•  f (feminine)

•  m/f (masculine or feminine)

•  infin (infinitive)

•  subj (subjunctive)



Answers

Answers to the end-of-topic activities can be found at:

www.hoddereducation.co.uk/A-level-vocab


Section A

Comment dirais-je… ?

Quelques suggestions pour enrichir la conversation et la rédaction.



	A1 Premièrement
	Firstly



	

aborder un problème




	

to tackle a problem







	

à première vue




	

at first sight







	

au premier abord/de prime abord




	

at first sight







	

dès l’abord/le départ




	

from the outset







	

pour comprendre le problème, il faut d’abord…




	

to understand the problem, we must first…







	

réfléchissons d’abord à…




	

let us first consider…







	

il s’agit d’abord de se demander…




	

we must first ask ourselves…







	

la première question qui se pose est de savoir…




	

the first question we must ask is whether…







	

dans le fond




	

basically







	

partons du principe que…




	

let us take as a basic principle that…










	A2 Il s’agit de…
	It is about…



	

quant à…




	

as for…







	

en ce qui concerne…




	

as far as…is concerned







	

de quoi s’agit-il en fait ?




	

what in fact is the issue?







	

ce qui est en cause, c’est…




	

what is at issue is…







	

la controverse porte sur…




	

the argument involves…







	

faire une mise au point de la situation




	

to clarify the position







	

donner quelques précisions




	

to clarify a few details







	

définir ce qu’on entend par…




	

to define what one understands by…







	

analyser quelques enjeux




	

to analyse a few issues







	

à l’ordre du jour




	

on the agenda







	

faire le point sur l’affaire




	

to summarise the issue







	

chercher un point de repère




	

to seek a point of reference







	

tirer l’affaire au clair




	

to shed light on the matter







	

cerner le problème essentiel




	

to define the main problem







	

saisir le fond des enjeux




	

to grasp what is basically at stake










	A3 Il y a un problème
	There is a problem



	

la crise




	

crisis







	

une situation inquiétante




	

a worrying state of affairs







	

poser un problème crucial




	

to pose a central problem







	

une question épineuse




	

an issue fraught with difficulty







	

le fond du problème




	

the basis of the problem







	

la principale difficulté porte sur…




	

the main difficulty involves…







	

toute la difficulté




	

the main difficulty







	

est de… (+ infin)




	

is to…







	

réside en… (+ noun)




	

is in…







	

le souci prédominant




	

the main worry







	

un obstacle insurmontable




	

an insurmountable obstacle







	

l’entrave (f)




	

hindrance







	

la pierre d’achoppement




	

stumbling block







	

des obstacles subsistent encore




	

some obstacles remain







	

le terrain est miné




	

it is a minefield







	

une crise qui couve




	

a brewing crisis







	

difficilement maitrisable




	

hard to bring under control







	

le bilan est globalement négatif




	

on the whole things are not good







	

exprimer la crainte que… (+ subj)




	

to express the fear that…







	

les choses prennent une mauvaise tournure




	

things are going wrong







	

un avant-gout de ce qui pourrait survenir




	

a foretaste of what might occur










	A4 Le problème devient plus sérieux
	The problem is getting more serious



	

plus inquiétant encore…




	

what is even more worrying is that….







	

la situation se complique




	

the situation is getting more complicated







	

une autre difficulté est venue s’ajouter




	

a further difficulty has cropped up







	

la nouvelle donne




	

the new state of play







	

aggraver la crise




	

to worsen the crisis







	

la situation




	

the situation







	

empire de jour en jour




	

is getting worse every day







	

tourne à la catastrophe




	

is becoming disastrous







	

atteint un niveau critique




	

is reaching a critical level







	

atteint la cote d’alerte




	

is at flash point







	

menace de s’éterniser




	

threatens to go on for ever







	

le phénomène s’accroit




	

the phenomenon is on the increase







	

la tendance s’accentue




	

the tendency is becoming more noticeable







	

le problème se banalise




	

the problem is getting more common







	

le problème a pris une telle ampleur que…




	

the problem has taken on such proportions that…







	

mettre le feu aux poudres




	

to bring things to a head







	

pour comble de malheur




	

to cap it all










	A5 Comment résoudre le problème ?
	How can the problem be solved?



	

un moyen de…




	

a way of…







	

remédier à




	

to cure







	

surmonter




	

to overcome







	

venir à bout de…




	

to get through/over…







	

la solution est loin d’être évidente




	

the solution is far from obvious







	

la question est de savoir comment s’y prendre pour…




	

it is a matter of knowing how to go about …







	

il existe de nombreux moyens de…




	

there are many ways of…







	

la solution qui s’impose, c’est…




	

the obvious solution is…







	

l’essentiel (m) du travail consiste à…




	

the main job is to…







	

saisir la question à bras-le-corps




	

to get to grips with the issue







	

élaborer une stratégie




	

to draw up a plan of action







	

mieux vaut…que de…




	

it is better to…than to…







	

éviter qu’une telle situation ne se reproduise




	

to prevent such a situation from happening again







	

construire de nouveaux repères




	

to establish new points of reference







	

défricher des voies nouvelles




	

to clear the way for new lines of approach







	

opter pour une solution médiane




	

to go for a compromise solution







	

aboutir à un compromis




	

to reach a compromise







	

en dernier ressort/recours




	

as a last resort










	A6 Important
	Important



	

surtout




	

above all







	

notamment




	

notably







	

en particulier




	

especially







	

il faut :




	

we must:







	

souligner l’importance de…




	

emphasise the importance of…







	

prendre…au sérieux




	

take…seriously







	

un évènement marquant




	

a significant event







	

l’essentiel (m) de l’affaire




	

the crux of the issue







	

le point crucial du débat




	

the crucial point of the discussion







	

le nœud du débat




	

the crucial point of the discussion







	

le plus frappant ici c’est…




	

the most striking thing here is…







	

le débat tourne autour de…




	

the discussion hinges on…







	

l’étape essentielle




	

vital stage







	

l’enjeu capital/de taille




	

prime/big issue







	

le facteur clef




	

key factor







	

au cœur du débat




	

at the heart of the discussion







	

un facteur d’un poids décisif qui pèse lourd




	

a factor of decisive significance which weighs heavily







	

le point de mire




	

focal point







	

la pierre angulaire




	

cornerstone







	

le principe directeur




	

guiding principle







	

une nécessité de premier plan




	

a priority need







	

jouer un rôle primordial/prépondérant




	

to play a major part







	

plusieurs points forts se dégagent




	

several important points emerge







	

il ne faut pas banaliser le danger




	

we must not play down the danger







	

il est utile de s’attarder sur…




	

it is worth dwelling on…







	

il ne faut pas passer sous silence…




	

we must not draw a veil over…







	

il ne faut pas tirer le rideau sur…




	

we must not draw a veil over…







	

l’ampleur (f) des conséquences




	

the extent of the consequences







	

des conséquences d’une grande portée




	

far-reaching consequences










	A7 Pourquoi ?
	Why?



	

comment expliquer… ?




	

what is the explanation for…?







	

formuler la question




	

to formulate the question







	

tenter de déterminer les causes




	

to try to identify the causes







	

expliquer le pourquoi de…




	

to explain the reason(s) for…







	

il convient de se demander




	

it is appropriate to ask oneself







	

il y a lieu de se demander




	

there is good reason to wonder







	

reste à comprendre pourquoi




	

it remains to work out why







	

le pourquoi et le comment




	

the whys and wherefores







	

remonter de l’effet à la cause




	

to work back from effect to cause







	

désigner les sources du mal




	

to pinpoint the origins of the ill










	A8 Parce que/à cause de
	Because/because of



	

étant donné que




	

given that







	

vu que




	

considering that







	

en raison de




	

in view of







	

face à/devant




	

in the face of







	

par suite de




	

owing to







	

grâce à




	

thanks to







	

mettre qqch sur le compte de…




	

to attribute something to…







	

pour de multiples raisons




	

for all sorts of reasons







	

cela peut s’expliquer par plusieurs facteurs




	

several contributing factors explain this







	

d’autres facteurs entrent en ligne de compte




	

other factors have to be taken into consideration







	

un simple rapport de cause à effet




	

a simple link between cause and effect










	A9 Les gens pensent que…
	People think that…



	

certains soutiennent que…




	

some people maintain that…







	

certains préconisent…




	

some people recommend…







	

on a tendance à croire que…




	

people tend to believe that…







	

nombreux sont ceux qui disent…




	

there are many who say…







	

tout le monde s’accorde à reconnaitre que…




	

everyone is agreed in recognising that…







	

le sondage




	

opinion poll







	

sonder/déceler les opinions




	

to find out what people think







	

un échantillon de la population




	

a sample of the population







	

le préjugé (répandu)




	

(widely held) prejudice







	

l’idée reçue




	

popular belief







	

le point controversé




	

controversial point







	

le parti pris




	

presupposition







	

l’évolution (f) de l’opinion publique




	

changes in public opinion







	

être en désaccord




	

to be in disagreement







	

les avis sont partagés sur ce point




	

opinions are divided on this matter







	

des divergences (f) de vue




	

differences of opinion







	

c’est dans l’air du temps




	

it’s the fashionable view







	

une vision fort répandue




	

a very widely held view







	

un consensus semble se dégager




	

a consensus seems to be emerging







	

le bruit court que…




	

rumour has it that…







	

une part non négligeable du public




	

a considerable proportion of the public







	

partout on aboutit au même constat




	

everywhere people are coming to the same conclusion







	

l’idée traine un peu partout




	

the view is quite widely held







	

il est d’ores et déjà acquis que…




	

people now presuppose that…







	

il est de notoriété publique que…




	

it is (unwelcome) public knowledge that…










	A10 À mon avis…
	In my opinion…



	

à mon sens




	

as I see it







	

selon moi




	

in my view







	

pour ma part




	

for my part







	

il me semble que…




	

it seems to me that…







	

j’estime que…




	

I consider that…







	

je soutiens que…




	

I maintain that…







	

je suis persuadé(e) que…




	

I am convinced that…







	

ma prise de position




	

the line I take







	

ma piste de réflexion




	

my line of thought







	

le parti que je prends, c’est celui de…




	

the side I take is that of…







	

cela me parait évident que…




	

it seems obvious to me that…







	

cela me conduit à penser que…




	

that leads me to think that…







	

je ne peux pas m’empêcher de penser que




	

I cannot help thinking that…







	

ce qui me préoccupe, c’est…




	

what bothers me is…







	

à ma connaissance




	

to the best of my knowledge







	

il y a fort à parier que…




	

it is a very good bet that…







	

il y a de fortes chances que…




	

there is a strong chance that…







	

qu’on ne s’y trompe pas




	

let there be no mistake about it







	

à tort ou à raison




	

rightly or wrongly










	A11 C’est une bonne idée
	It is a good idea



	

logique




	

logical







	

sensé(e)




	

sensible







	

raisonnable




	

reasonable







	

un argument de poids




	

a forceful argument







	

un argument qui se défend




	

a defensible argument







	

un jugement sain/valide




	

a sound/valid judgement







	

une idée nette/claire




	

a clear idea







	

une idée juste




	

a sound idea







	

une idée persuasive




	

a persuasive idea







	

une idée convaincante




	

a convincing idea







	

une idée puissante




	

a powerful idea







	

une idée clairvoyante




	

a perceptive idea







	

une idée pertinente




	

a relevant idea







	

une idée perspicace




	

an idea which shows insight







	

un raisonnement imparable




	

an unanswerable argument










	A12 Je suis d’accord
	I agree



	

bien entendu




	

of course







	

c’est sûr




	

of course







	

je suis du même avis




	

I take the same view







	

sans réserve




	

unreservedly







	

je dois reconnaitre que…




	

I must concede that…







	

je suis un(e) ardent(e) défenseur (-euse) de…




	

I am a vigorous defender of…







	

j’accepte




	

I accept/agree







	

sans broncher




	

unequivocally







	

sans équivoque




	

unflinchingly







	

on considère à juste titre que…




	

people rightly think that…










	A13 C’est une mauvaise idée
	It is a bad idea



	

impensable




	

unthinkable







	

inadmissible




	

unacceptable







	

inouï(e)




	

incredible, unbelievable







	

mal conçu(e)




	

ill-conceived







	

scandaleux (-euse)




	

scandalous







	

aberrant(e)




	

ludicrous







	

coupé(e) des réalités




	

remote from the realities of life







	

l’idée se révèle fausse




	

the idea turns out to be wrong







	

l’idée ne repose sur rien de sérieux




	

there is no sound basis for the idea







	

il est hors de question de (+ infin)




	

to…is out of the question







	

du pur délire




	

sheer lunacy







	

un outrage au bon sens




	

an outrage to common sense







	

un projet voué à l’échec




	

a plan doomed to failure







	

une stratégie inefficace




	

an ineffective strategy







	

une stratégie dépourvue de sens




	

a senseless strategy







	

une stratégie hautement contestable




	

a highly debatable strategy







	

un argument qui manque de poids




	

an insubstantial argument







	

un argument démenti par les faits




	

an argument belied by the facts







	

l’argument




	

the argument







	

ne rime à rien




	

does not add up







	

ne dépasse pas la surface des choses




	

only skims the surface







	

ce n’est pas l’unique piste à explorer




	

it is not the only avenue to be explored







	

rien ne serait plus vain que (de + infin)




	

nothing would be more futile than (to…)







	

à quoi cela sert-il de (+ infin) ?




	

what is the point of…?







	

mieux vaut s’en tenir à…




	

it is better to stick to…







	

où veut-on en venir ?




	

what are they trying to achieve?










	A14 Je ne suis pas d’accord
	I disagree



	

rien n’est moins sûr




	

nothing is less certain







	

loin s’en faut




	

far from it







	

c’est tout le contraire




	

exactly the opposite is true







	

ma réaction est négative




	

I react negatively







	

je remets en cause…




	

I call into question…







	

je condamne nettement…




	

I condemn outright…







	

je m’élève contre…




	

I protest against…







	

je suis fermement opposé(e) à…




	

I am firmly opposed to…







	

je prends le contre-pied




	

I take the opposite view







	

il est peu probable que (+ subj)




	

it is unlikely that…







	

personne n’imagine en effet que (+ subj)




	

nobody really imagines that…







	

il n’est pas normal que… (+ subj)




	

it is not acceptable that…







	

il est illusoire de s’imaginer que… (+ subj)




	

it is fanciful to imagine that…







	

il est invraisemblable que… (+ subj)




	

it is improbable/unlikely that…; it is incredible that…







	

il y a peu de chances que… (+ subj)




	

there is not much likelihood that…







	

il est encore moins certain que… (+ subj)




	

it is even less certain that…







	

il y a quelque exagération à affirmer que…




	

it is somewhat excessive to state that…







	

l’erreur serait de croire que…




	

the mistake would be to think that…







	

il faut se garder de conclure que…




	

we must be wary of concluding that…







	

contrairement à ce que prétend(ent) [x]




	

contrary to the claims made by [x]







	

qui pourrait soutenir que… (+ subj) ?




	

who could maintain that…?







	

croit-on vraiment que… (+ subj) ?




	

do people really believe that…?










	A15 C’est certain
	It is certain



	

sans aucun doute




	

undoubtedly







	

le constat




	

accepted fact







	

le fait établi




	

established fact







	

le fait indéniable/incontestable




	

undeniable fact







	

il faut bien reconnaitre que…




	

it must be acknowledged that…







	

rien n’est plus sûr




	

nothing is more certain







	

il est hors de doute que…




	

there is no doubt that…







	

il ne fait aucun doute que…




	

there is no doubt that…







	

nul ne saurait douter que…




	

nobody can doubt that…







	

personne ne conteste le fait que…




	

nobody challenges the fact that…







	

force est de constater que…




	

it must be stated that…







	

un constat qui ne prête pas à débat




	

a fact beyond discussion







	

les experts se montrent formels




	

the experts are categorical







	

les chiffres l’attestent




	

the figures bear this out







	

tout contribue à cette certitude




	

everything contributes to this certainty










	A16 C’est évident
	It is obvious



	

c’est clair et net




	

it is obvious







	

c’est évident




	

it is obvious







	

manifestement




	

obviously







	

de toute évidence




	

obviously







	

fatalement, inévitablement




	

inevitably







	

chacun peut constater que…




	

anyone can see that…







	

inutile de dire que…




	

needless to say…







	

il n’est pas étonnant que… (+ subj)




	

it is only to be expected that…







	

il est normal que… (+ subj)




	

it is only to be expected that…







	

il va de soi que…




	

it goes without saying that…







	

on peut tenir pour acquis que…




	

we can take it for granted that…







	

tout porte à croire que…




	

everything leads one to believe that…







	

nul n’ignore (que)…




	

nobody is unaware of (the fact that)…







	

comment s’étonner que… (+ subj)




	

it is hardly surprising that…







	

rien d’étonnant à ce que… (+ subj)




	

there is nothing surprising in that…







	

comme il fallait s’y attendre




	

as was to be expected







	

il faut se rendre à l’évidence




	

one must submit to the obvious







	

c’est dans l’ordre des choses




	

it is in the nature of things







	

cela saute aux yeux




	

it is instantly obvious







	

cela se passe d’explication




	

it is self-explanatory










	A17 Et…
	And…



	

et puis alors…




	

and then…







	

d’ailleurs




	

by the way, in fact, incidentally







	

de même




	

similarly







	

en/de plus




	

what is more, besides







	

par ailleurs




	

furthermore







	

aussi bien que




	

as well as







	

non seulement…mais encore




	

not only…but also







	

en fait




	

in fact







	

à cela s’ajoute…




	

in addition there is…







	

il en est de même pour…




	

the same is true for…







	

on peut également constater que…




	

one can also see that…







	

sans oublier




	

not forgetting







	

à noter également que…




	

it is also worth noting that…







	

aller de pair avec




	

to go hand in hand with







	

et ainsi de suite




	

and so on










	A18 Mais…
	But…



	

mais encore…




	

but then…







	

cependant




	

however







	

pourtant




	

however







	

néanmoins




	

nevertheless







	

toutefois




	

nevertheless







	

par contre




	

conversely, on the contrary







	

à l’inverse




	

conversely, on the contrary







	

au contraire




	

conversely, on the contrary







	

ceci dit




	

that said







	

en revanche




	

on the other hand







	

d’autre part




	

on the other hand







	

quoi qu’il en soit




	

regardless of that, however that may be







	

n’empêche que




	

regardless of that, however that may be







	

malgré tout cela




	

in spite of all that







	

toujours est-il que…




	

the fact remains that…







	

il n’en reste pas moins que…




	

the fact remains that…







	

sur un tout autre plan




	

on an entirely different level







	

il en va autrement pour…




	

it is not the same in the case of…







	

on peut à l’inverse soutenir que…




	

conversely it can be maintained that…










	A19 Donc…
	Therefore…



	

le résultat




	

result







	

la conséquence




	

consequence







	

or




	

but, yet







	

aussi (+ inverted verb)…




	

so…







	

par conséquent




	

consequently







	

par la suite




	

subsequently







	

la portée




	

impact, consequences







	

de fil en aiguille




	

one thing leading to another







	

d’où




	

as a consequence of which







	

il en résulte/découle (fatalement)…




	

the (inevitable) result (of this) is…







	

il s’ensuit que…




	

it follows from this that…







	

par voie de conséquence




	

as a consequence







	

à la lumière de




	

in the light of







	

compte tenu du fait que…




	

taking account of the fact that…







	

il s’avère que…




	

it turns out that…







	

c’est-à-dire




	

that is to say










	A20 Au sujet de…
	On the subject of…



	

vis-à-vis de…




	

with regard to







	

à propos de…




	

with regard to







	

en matière de




	

as far as…is/are concerned







	

en/pour ce qui concerne




	

as far as…is/are concerned







	

par rapport à




	

with regard to







	

à l’égard de




	

with regard to







	

sur le plan de




	

with regard to







	

dans le cadre de




	

with regard to







	

dans l’optique de




	

in the area/context of







	

dans le domaine de




	

in the area/context of










	A21 En général
	In general



	

de manière générale




	

generally speaking







	

en règle générale




	

as a rule







	

quasiment




	

almost, practically







	

dans une large mesure




	

to a great extent







	

dans l’ensemble




	

on the whole







	

bon an mal an




	

on average, on the whole







	

sur bien des plans




	

on a good many levels







	

à bien des égards




	

in many respects







	

à tous les égards




	

in all respects







	

en gros




	

roughly







	

tous/toutes…confondu(e)s




	

taking all…into account







	

la quasi-totalité de…




	

almost all…







	

dans la mesure du possible




	

as far as possible







	

jusqu’à un certain point




	

up to a point







	

à de rares exceptions près




	

with few exceptions










	A22 De toute façon…
	Anyway…



	

en tout cas




	

in any case







	

de toute façon




	

in any case







	

en tout état de cause




	

in any case







	

dans/en un certain sens




	

in one sense







	

en l’occurrence




	

as it happens







	

pour ainsi dire




	

so to speak







	

à bien y réfléchir




	

if you really think about it







	

en quelque sorte




	

in a way







	

qu’on le veuille ou non




	

whether one likes it or not










	A23 Si c’est vrai
	If this is true



	

s’il en est ainsi




	

if this is the case







	

dans ce scénario




	

in these circumstances







	

selon cette hypothèse




	

according to this supposition







	

à en juger par…




	

judging by…







	

pour autant qu’on puisse en juger




	

as far as one can judge







	

admettons/supposons que les choses en soient là




	

let us admit/suppose that things have come to this







	

dans l’éventualité de…




	

in the event of…







	

le cas échéant




	

should this arise










	A24 Le temps
	Time



	

un petit moment




	

a little while







	

un bon moment




	

quite a while







	

au bout d’un moment




	

after a while







	

longtemps




	

for a long time







	

en même temps




	

at the same time







	

la plupart du temps




	

most of the time







	

de temps en temps




	

from time to time







	

de temps à autre




	

from time to time







	

par intervalles




	

now and again







	

au même instant




	

at (precisely) the same moment







	

au même moment




	

at the same (period of) time







	

à partir du moment où…




	

from the time when…







	

dans un/le même temps




	

over the same period







	

au fil des années




	

as the years go by







	

sur une trentaine d’années




	

over a period of 30 years or so







	

du jour au lendemain




	

overnight







	

en un tournemain




	

in no time







	

en l’espace de 3 ans




	

within 3 years (time taken)







	

dans un délai de 15 jours




	

within a fortnight







	

il est grand temps de…




	

it is high time to…







	

c’est l’occasion ou jamais de…




	

this is the ultimate opportunity to…







	

gagner du temps




	

to play for time







	

arriver à (l’)échéance




	

to reach the due date, expire







	

sans échéance précise




	

without a definite time limit







	

remettre (aux calendes grecques)




	

to put off (indefinitely)







	

trainer en longueur




	

to drag on







	

s’étaler sur plusieurs années




	

to be spread out over several years










	A25 Dans le passé
	In the past



	

naguère




	

not so long ago/in recent times







	

autrefois




	

in days gone by







	

jadis




	

in days gone by







	

il y a belle lurette que…




	

It has been a long time since…







	

à ce moment-là




	

at the time (past)







	

à cette époque-là




	

in those days







	

des siècles durant




	

for centuries (in the past)







	

dans un passé récent




	

in the recent past







	

la décennie




	

decade







	

aux débuts des années 2000




	

in the early years of the twenty-first century







	

cette époque est révolue




	

those times are past










	A26 Maintenant
	Now



	

en ce moment




	

at present







	

à notre époque




	

in our era







	

de nos jours




	

these days







	

à l’époque actuelle




	

these days







	

à l’heure actuelle




	

at the present time







	

à l’heure qu’il est




	

at the present time







	

par les temps qui courent




	

in the times we are living through










	A27 À l’avenir
	In the future



	

aussitôt que possible




	

as soon as possible







	

tôt ou tard




	

sooner or later







	

désormais




	

from now on







	

dorénavant




	

from now on







	

d’ores et déjà




	

already







	

dans l’immédiat




	

in the immediate future







	

dans un proche avenir




	

in the near future







	

dans un premier temps




	

in the early stages







	

à plus longue échéance




	

in the longer term







	

à plus ou moins long terme




	

in the longer or shorter run







	

dans les [x] prochaines années




	

in the next [x] years







	

dans les décennies à venir




	

in decades to come










	A28 On verra bien
	We shall see



	

s’attendre à




	

to expect







	

attendre avec impatience




	

to look forward to







	

difficile à prévoir




	

hard to foresee







	

imprévisible




	

unpredictable







	

qu’en sera-t-il de l’avenir ?




	

what will the future bring?







	

que résultera-t-il de (+ noun)… ?




	

what will be the result of…?







	

il est à prévoir que…




	

it is possible to predict that…







	

reste à savoir si…




	

it remains to be seen whether…







	

reste à espérer que…




	

the hope remains that…







	

reste à savoir ce qui en résultera




	

the outcome remains to be seen







	

seul l’avenir nous le dira




	

only time will tell







	

c’est de bon augure




	

it bodes well







	

c’est de mauvais augure




	

it bodes ill







	

on peut se perdre en conjectures




	

one could speculate for ever







	

se garder de tout pronostic




	

to refrain from making predictions







	

l’incertitude plane sur…




	

uncertainty hovers over…







	

quoi qu’il advienne




	

whatever happens







	

l’heure de vérité approche




	

the moment of truth is approaching







	

faire craindre le pire




	

to lead one to expect the worst







	

rien ne laisse présager…




	

there is no reason for predicting…







	

dans la meilleure des hypothèses




	

if things turn out for the best







	

de réels motifs d’espoir




	

real grounds for hope







	

se dérouler selon les prévisions




	

to go according to plan







	

se dérouler comme prévu




	

to go according to plan







	

l’optimisme/le pessimisme reste de rigueur




	

one can only be optimistic/pessimistic







	

se dérouler comme prévu




	 



	

le catastrophisme n’est pas de mise




	

a gloom-and-doom attitude is inappropriate










	A29 Comme je l’ai déjà dit…
	As I have said before…



	

bref




	

in a word, in short







	

en d’autres termes




	

in other words







	

autrement dit




	

in other words







	

j’en reviens toujours là




	

I come back to that point again







	

j’ai déjà constaté




	

I have already established







	

nous l’avons noté




	

we have noted it (the fact)







	

je tiens à insister sur le fait que…




	

I want to underline the fact that…







	

cela revient à dire que…




	

this amounts to saying that…







	

autant dire que…




	

this amounts to saying that…







	

cela se réduit à…




	

this boils down to…










	A30 Enfin
	Finally



	

où en est-on vraiment ?




	

where have we actually got to?







	

en bref




	

to sum up







	

en somme




	

to sum up







	

pour résumer




	

to sum up







	

en fin de compte




	

all things considered







	

tout compte fait




	

all things considered







	

à tout prendre




	

on balance







	

à tout bien considérer




	

on balance







	

à bien réfléchir




	

after careful thought







	

tout bien réfléchi




	

after careful thought







	

l’heure est aux bilans




	

it is time to assess things







	

dans l’ensemble




	

on the whole







	

la conclusion qui s’en déduit




	

the conclusion that emerges from this







	

j’en viens à conclure que…




	

I come to the conclusion that…










	A31 Quelques synonymes
	Some synonyms



	

absolument




	

absolutely







	

carrément




	 



	

complètement




	 



	

entièrement




	 



	

globalement




	 



	

intégralement




	 



	

parfaitement




	 



	

pleinement




	 



	

totalement




	 



	

tout à fait




	 






	beaucoup
	considerably



	

considérablement




	 



	

énormément




	 



	

largement




	 






	bizarre
	odd



	

curieux (-euse)




	 



	

étrange




	 



	

insolite




	 



	

singulier (-ère)




	 






	causer
	to cause



	

amener




	 



	

déclencher




	 



	

engendrer




	 



	

entrainer




	 



	

occasionner




	 



	

produire




	 



	

provoquer




	 



	

susciter




	 






	certainement
	certainly



	

assurément




	 



	

évidemment




	 



	

incontestablement




	 



	

irréfutablement




	 



	

surement




	 






	dire
	to say



	

annoncer




	 



	

déclarer




	 



	

exprimer




	 



	

prononcer




	 



	

raconter




	 



	

signaler




	 






	incroyable
	unbelievable



	

étonnant(e)




	 



	

extraordinaire




	 



	

fabuleux (-euse)




	 



	

fantastique




	 



	

inconcevable




	 



	

inouï(e)




	 



	

invraisemblable




	 



	

inimaginable




	 



	

prodigieux (-euse)




	 



	

stupéfiant(e)




	 



	

surprenant(e)




	 






	pouvoir
	to be able to



	

avoir la possibilité de




	 



	

être capable de




	 



	

être en état de




	 



	

être en mesure de




	 






	regrettable
	regrettable



	

attristant(e)




	 



	

déplorable




	 



	

fâcheux (-euse)




	 



	

navrant(e)




	 






	terrible
	awful



	

affreux (-euse)




	 



	

effrayant(e)




	 



	

effroyable




	 



	

épouvantable




	 



	

horrible




	 






	vouloir faire
	to want to do



	

aspirer à faire




	 



	

avoir envie de faire




	 



	

désirer faire




	 



	

souhaiter faire




	 






	A32 Un mot, deux genres, deux sens
	One word, two genders, two meanings



	

Masculine




	 
	

Feminine




	 



	

le livre




	

book




	

la livre




	

pound (weight/sterling)







	

le manche




	

handle




	

la manche




	

sleeve







	

le mémoire




	

academic thesis




	

la mémoire




	

memory







	

le mode




	

way (of doing)




	

la mode




	

fashion







	

le page




	

page boy




	

la page




	

page (e.g. of book)







	

le pendule




	

pendulum




	

la pendule




	

clock







	

le poêle




	

stove




	

la poêle




	

frying pan







	

le poste




	

job




	

la poste




	

post office







	

le somme




	

snooze




	

la somme




	

sum (e.g. of money)







	

le voile




	

veil




	

la voile




	

sail










	A33 Un mot, plus d’un sens
	One word, more than one meaning



	

apprécier




	

to appreciate; to assess







	

arrêter




	

to stop; to arrest; to draw up







	

l’assistance (f)




	

assistance; those present/attending







	

le bouchon




	

cork; traffic jam







	

la caisse




	

crate; cash desk; till







	

la campagne




	

campaign; countryside







	

la carrière




	

career; quarry







	

la carte




	

card; map







	

la colle




	

glue; school detention







	

confus(e)




	

indistinct; embarrassed







	

la côte




	

slope; coast; rib; (pork/lamb) chop







	

la course




	

race; errand







	

dresser




	

to erect/put up; to tame







	

l’esprit (m)




	

mind; spirit; wit







	

le facteur




	

factor; postman







	

la farce




	

farce; stuffing (food)







	

la formation




	

formation; training







	

le foyer




	

public entrance hall; hearth; household; hostel







	

la fuite




	

flight (escape); leak







	

la grève




	

seashore; strike (industrial action)







	

gronder




	

to rumble; to scold







	

important(e)




	

important; substantial







	

louer




	

to rent; to praise







	

maniaque




	

obsessive; house-proud







	

la mine




	

mine (e.g. coal); facial appearance







	

la misère




	

misery; poverty







	

mortel(le)




	

mortal; fatal







	

la pêche




	

peach; fishing







	

la pièce




	

coin; room (in a dwelling)







	

la police




	

police; policy (e.g. insurance)







	

le prix




	

price; prize







	

la punaise




	

bug (insect); drawing pin







	

le quai




	

quayside; platform (railway)







	

la quête




	

search; collection (e.g. in church)







	

la queue




	

queue; tail; rear coach of train







	

la rage




	

rage; rabies







	

la rame




	

oar; set of train carriages







	

la reconnaissance




	

scouting around; gratitude







	

redoubler




	

to redouble; to repeat a school year







	

la remise




	

delivery; discount; remittance; presentation (of prize)







	

la répétition




	

repetition; rehearsal







	

terrible




	

terrible; amazingly good







	

sympathiser




	

to sympathise; to get on well (with sb)







	

le trombone




	

trombone; paper clip







	

le tube




	

tube (e.g. cardboard); hit (song)







	

verser




	

to pour; to pay in







	

le vol




	

theft; flight










	A34 Quelques faux amis
	A few false friends




Some French words look very similar to English ones but have a different meaning. Listed on the left are some of these words with their actual meanings. In the next columns are the English words you may confuse them with, along with French translations.



	

accommoder




	

to adapt




	

to accommodate




	

loger







	

l’achèvement (m)




	

completion




	

achievement




	

l’accomplissement (m)







	

actuel(le)




	

present, current




	

actual




	

vrai(e), réel(le)







	

l’agenda (m)




	

diary




	

agenda (arrangements)




	

le programme







	

l’agonie (f)




	

death throes




	

agony




	

la douleur atroce







	

agréer




	

to accept/acknowledge




	

to agree




	

être d’accord







	

l’agrément (m)




	

pleasantness




	

agreement




	

l’accord (m)







	

l’appréciation (f)




	

assessment




	

appreciation




	

la reconnaissance







	

l’avertissement (m)




	

warning




	

advertisement




	

la publicité







	

l’avis (m)




	

opinion




	

advice




	

le conseil







	

le bachelier




	

person who has passed the Baccalaureate




	

bachelor




	

le célibataire







	

bénévole




	

voluntary




	

benevolent




	

bienveillant(e)







	

le cargo




	

cargo boat




	

cargo




	

la cargaison







	

la caution




	

deposit against damages




	

caution




	

la précaution







	

charger




	

to load




	

to charge (money)




	

faire payer







	

chasser




	

to hunt




	

to chase




	

poursuivre







	

la confidence




	

confidential information




	

confidence




	

la confiance







	

la déception




	

disappointment




	

deception




	

la tromperie







	

le délai




	

lapse of time




	

delay




	

le retard







	

le désagrément




	

unpleasantness




	

disagreement




	

le désaccord







	

la dévotion




	

religious devotion




	

devotion




	

le dévouement







	

l’éditeur (-trice)




	

publisher




	

editor




	

le rédacteur/la rédactrice en chef







	

l’engagement (m)




	

commitment




	

engagement




	

les fiançailles (f)







	

éventuellement




	

in the event




	

eventually




	

finalement







	

l’évidence (f)




	

obviousness




	

evidence




	

la preuve







	

la fabrique




	

factory




	

fabric




	

le tissu







	

formellement




	

absolutely




	

formally




	

cérémonieusement







	

la fourniture




	

provision (of sth)




	

furniture




	

le mobilier







	

le grief




	

grievance




	

grief




	

la douleur







	

l’injure (f)




	

insult




	

injury




	

la blessure







	

incessamment




	

without delay




	

incessantly




	

sans arrêt







	

inhabitable




	

uninhabitable




	

inhabitable




	

habitable







	

inhabité(e)




	

uninhabited




	

inhabited




	

habité(e)







	

introduire




	

to insert




	

to introduce




	

présenter







	

l’issue (f)




	

way out




	

issue (for debate)




	

la question, le problème







	

le langage




	

way of speaking




	

language




	

la langue







	

la lecture




	

reading




	

lecture




	

la conférence







	

la librairie




	

bookshop




	

library




	

la bibliothèque







	

la location




	

renting, hiring




	

location




	

le site, l’emplacement (m)







	

le logeur (-euse)




	

landlord/lady




	

lodger




	

le locataire







	

le ministère




	

ministry




	

minister




	

le ministre







	

les particuliers




	

private individuals




	

particulars




	

les précisions (f)







	

la partition




	

musical score




	

partition




	

la cloison







	

pathétique




	

moving




	

pathetic




	

lamentable







	

le/la pensionnaire




	

boarder (school or lodgings with meals)




	

pensioner




	

le/la retraité(e)







	

le pétrole




	

oil




	

petrol




	

l’essence (f)







	

le/la photographe




	

photographer




	

photograph




	

la photo(graphie)







	

le préjudice




	

harm




	

prejudice




	

le préjugé







	

prétendre




	

to claim (e.g. to be the best)




	

to pretend




	

faire semblant







	

le procès




	

trial




	

process




	

le processus







	

la rente




	

private income




	

rent




	

le loyer







	

reporter




	

to postpone




	

to report




	

signaler







	

rude




	

tough, harsh




	

rude




	

impoli(e)







	

sensible




	

sensitive




	

sensible




	

sensé(e)







	

le stage




	

course (e.g. training)




	

stage




	

la scène







	

le studio




	

one-bedroom flat




	

studio (e.g. artist’s)




	

l’atelier (m)







	

le surnom




	

nickname




	

surname




	

le nom de famille







	

le trouble




	

confusion, distress




	

trouble




	

les ennuis (m)







	

user




	

to wear out




	

to use




	

utiliser







	

valable




	

valid




	

valuable




	

de (grande) valeur







	

versatile




	

volatile




	

versatile




	

aux talents multiples










	A35 Faut-il une préposition ?
	Do I need a preposition?



	

accuser qqn de faire




	

to accuse sb of doing







	

aider qqn à faire




	

to help sb to do







	

aimer (mieux) faire




	

to like (prefer) doing







	

apprendre à faire




	

to learn to do







	

arrêter de faire




	

to stop doing







	

arriver à faire




	

to manage to do







	

s’attendre à faire




	

to expect to do







	

chercher à faire




	

to seek to do







	

commencer à faire




	

to start to do







	

compter faire




	

to reckon on doing







	

conseiller à qqn de faire




	

to advise sb to do







	

continuer à/de faire




	

to continue to do







	

décider de faire




	

to decide to do







	

se décider à faire




	

to make up one’s mind to do







	

défendre à qqn de faire




	

to forbid sb to do







	

demander à qqn de faire




	

to ask sb to do







	

désirer faire




	

to desire to do







	

devoir faire




	

to be obliged/to have to do







	

dire à qqn de faire




	

to tell sb to do







	

empêcher qqn de faire




	

to prevent sb from doing







	

encourager qqn à faire




	

to encourage sb to do







	

espérer faire




	

to hope to do







	

essayer de faire




	

to try to do







	

éviter de faire




	

to avoid doing







	

finir de faire




	

to finish doing







	

hésiter à faire




	

to hesitate to do







	

inviter qqn à faire




	

to invite sb to do







	

menacer de faire




	

to threaten to do







	

mériter de faire




	

to deserve to do







	

offrir de faire




	

to offer to do







	

oser faire




	

to dare to do







	

oublier de faire




	

to forget to do







	

penser faire




	

to be thinking of doing







	

permettre à qqn de faire




	

to allow sb to do







	

pouvoir faire




	

to be able to do







	

préférer faire




	

to prefer to do







	

prier qqn de faire




	

to ask sb to do







	

promettre de faire




	

to promise to do







	

proposer de faire




	

to suggest doing







	

refuser de faire




	

to refuse to do







	

regretter de faire




	

to regret doing







	

renoncer à faire




	

to give up doing







	

réussir à faire




	

to succeed in doing







	

savoir faire




	

to know how to do







	

sembler faire




	

to seem to do







	

vouloir faire




	

to want to do









Theme 1

Les changements dans la société française

1 Les changements dans les structures familiales




	

le statut matrimonial


	

marital status





	

être célibataire




	

to be single







	

veuf




	

a widower







	

veuve




	

a widow







	

vivre en concubinage




	

to live together







	

le conjoint




	

spouse, partner







	

le compagnon




	

male partner







	

la compagne




	

female partner







	

se fiancer avec qqn




	

to get engaged to sb







	

épouser qqn




	

to marry sb







	

se marier avec qqn




	

to marry sb







	

le mariage civil




	

civil wedding







	

le mariage religieux




	

church wedding







	

les beaux-parents




	

parents-in-law







	

le beau-père




	

father-in-law







	

la belle-mère




	

mother-in-law







	

le beau-frère




	

brother-in-law







	

la belle-sœur




	

sister-in-law







	

le gendre




	

son-in-law







	

la belle-fille




	

daughter-in-law







	

se séparer




	

to separate from each other







	

l’enfance (f)




	

childhood







	

être enfant unique




	

to be an only child







	

avoir un frère/une sœur ainé(e)




	

to have an older brother/sister







	

avoir un frère/une sœur cadet(te)




	

to have a younger brother/sister







	

être l’ainé(e)




	

to be the oldest sibling







	

être le cadet/la cadette




	

to be the youngest sibling







	

atteindre la majorité




	

to reach the age of 18












	Le mariage et la vie de couple : nouvelles tendances
	Recent developments in marriage and living together



	

la disparition du modèle traditionnel




	

disappearance of the traditional model







	

la diminution du nombre de mariages




	

reduction in the number of marriages







	

l’âge de mariage augmente




	

people are getting married later







	

les formes familiales se diversifient




	

there is a diversification of family structures







	

l’augmentation (f) du nombre de




	

increase in the number of







	

familles éclatées




	

families that have split up







	

divorces




	

divorces







	

remariages




	

remarriages







	

recompositions




	

reconstituted families







	

pactes civils de solidarité (PACS)




	

civil partnerships







	

familles monoparentales




	

single-parent families







	

familles homoparentales




	

families with same-sex couples







	

cohabitations prémaritales




	

people living together before marriage







	

naissances hors mariage




	

births to unmarried people







	

la généralisation de l’union libre




	

increasing incidence of unmarried couples living together







	

la chute de la natalité




	

drop in the birth rate







	

le recul de l’âge de la maternité




	

increase in the age at which women have their first child







	

la révision des rôles traditionnels




	

revision of traditional roles







	

la croissance de l’individualisme




	

increasing importance of individualism







	

l’importance de




	

the importance of







	

l’épanouissement personnel




	

personal development







	

l’expression de soi




	

self-expression







	

les rôles conjugaux




	

parts played in a marriage







	

la distribution des rôles




	

who plays what part







	

l’égalité (f) entre les sexes




	

sexual equality







	

la répartition du pouvoir au sein du couple




	

power-sharing within a couple







	

vivre sur un pied d’égalité




	

to live on an equal footing







	

le ménage à double carrière




	

couple both of whom are working







	

la répartition des tâches




	

sharing out of tasks







	

le besoin d’autonomie




	

need for independence







	

garder des activités à soi




	

to keep some activities for oneself







	

se réaliser à travers une activité professionnelle




	

to fulfil oneself through a professional activity










	Le rôle des grands-parents
	The role of grandparents



	

la fonction essentielle




	

the essential function







	

assurer la conciliation travail-famille




	

to ensure that parents can reconcile the demands of work and family







	

offrir un soutien rassurant




	

to offer reassuring support







	

garantir une certaine stabilité




	

to guarantee a measure of stability







	

accorder de l’attention à l’enfant




	

to give the child attention







	

apporter




	

to provide







	

un soutien affectif




	

emotional support







	

de l’écoute




	

a sympathetic ear







	

clarifier le partage des rôles




	

to be clear about how roles are shared







	

conserver la bonne distance




	

to maintain the right distance







	

acquérir un équilibre




	

to get the right balance







	

savoir s’effacer




	

to know how to make oneself inconspicuous







	

éviter de déborder




	

to avoid overstepping the mark







	

éviter de se trouver en situation de conflit




	

to avoid a confrontational situation







	

respecter les convictions des parents




	

to respect the parents’ convictions







	

respecter les choix parentaux




	

to respect parents’ choices







	

être trop envahissant(e)




	

to interfere too much







	

chercher à rivaliser avec les parents




	

to try to compete with the parents







	

exprimer des désaccords sur la façon d’élever un enfant




	

to express disagreement about how a child should be brought up







	

saper l’autorité des parents




	

to undermine parental authority







	

autoriser ce qui est interdit




	

to allow what is forbidden







	

brouiller les limites




	

to make the boundaries unclear







	

causer un sentiment d’insécurité




	

to cause a feeling of insecurity







	

risquer de troubler l’équilibre familial




	

to risk upsetting the family’s equilibrium










	Monoparentalité, homoparentalité, familles recomposées
	Single parenting, same-sex parenting, step-families



	

La monoparentalité




	

Single parenting







	

le parent seul




	

single parent







	

le père/la mère célibataire




	

unmarried father/mother







	

un modèle familial de plus en plus répandu




	

an increasingly widespread family model







	

le décès (précoce) du conjoint




	

the (premature) death of the spouse/partner







	

la séparation (conflictuelle)




	

(acrimonious) separation







	

vivre sans conjoint




	

to live without a spouse/partner







	

être en garde alternée




	

to share custody of the child(ren)







	

avoir des conséquences sur




	

to affect







	

le bien-être social




	

one’s social well-being







	

le bien-être physique




	

one’s physical well-being







	

le bien-être mental




	

one’s mental well-being







	

les difficultés du quotidien




	

everyday problems







	

l’absence de relais




	

the lack of anyone to take over







	

assumer le quotidien tout(e) seul(e)




	

to cope with daily life by oneself







	

assumer les fonctions paternelles et maternelles




	

to take on the roles of both father and mother







	

le manque de soutien affectif




	

lack of emotional support







	

avoir un emploi du temps surchargé




	

to have an overloaded timetable







	

la difficulté à trouver du temps pour soi




	

the difficulty of finding time for oneself







	

jongler entre maison et travail




	

to juggle with home and work







	

le manque de solutions de garde d’enfants




	

lack of solutions with regard to child minding







	

le vrai casse-tête




	

major headache







	

faire barrage à l’emploi




	

to be an obstacle to getting a job







	

souffrir de discrimination




	

to suffer discrimination







	

des facteurs limitant la capacité de travailler




	

factors limiting the ability to work







	

manquer




	

to lack







	

d’expérience professionnelle




	

work experience







	

de flexibilité




	

flexibility







	

l’enfant exige une structure rigide




	

a child demands a strict structure







	

avoir de fortes contraintes familiales




	

to have severe constraints imposed by family life







	

travailler en horaires atypiques




	

to work unsociable hours







	

établir des règles de vie régulières




	

to establish consistent rules







	

accorder l’attention nécessaire à




	

to give the necessary amount of attention to







	

éviter de livrer l’enfant à lui-même




	

to avoid leaving the child to his/her own devices







	

le manque d’aide financière




	

lack of financial help







	

entrainer des difficultés financières




	

to bring about financial problems







	

avoir des conditions de logement précaires




	

to have precarious housing conditions







	

l’allocation (f) pour parent isolé




	

social security payment for lone parents







	

la pension alimentaire privée




	

maintenance grant (from the former spouse)










	L’homoparentalité
	Same-sex parenting



	

le conjoint du même sexe




	

same-sex partner







	

désirer élever un enfant




	

to want to bring up a child







	

assurer l’équilibre de l’enfant




	

to ensure that the child is well balanced







	

démentir les préjugés




	

to show that the prejudice is ill-founded







	

dissiper les malaises




	

to dispel a sense of unease







	

il n’y a pas de différence par rapport à :




	

there is no difference with regard to:







	

l’identité sexuelle




	

sexual identity







	

la réussite scolaire




	

school results







	

la fréquence des troubles psychologiques




	

frequency of psychological problems







	

la qualité des relations sociales




	

quality of social relationships







	

pouvoir s’épanouir comme les autres




	

to be able to flourish like others







	

l’homophobie (f)




	

homophobia







	

la discrimination sociale




	

social discrimination







	

la stigmatisation homophobe




	

being stigmatised by anti-gay people







	

on parle de :




	

people talk about:







	

l’influence vitale des deux genres




	

the vital importance of the influence of both sexes







	

des problèmes de comportement




	

behavioural problems







	

des problèmes émotionnels




	

emotional problems







	

s’interroger sur son identité sexuelle




	

to question one’s own sexual identity







	

supporter le regard des autres




	

to cope with being stared at







	

affronter la moquerie dans la cour de l’école




	

to deal with mockery in the school playground










	La famille recomposée
	The step-family



	

la famille élargie




	

extended family







	

le beau-parent




	

step-parent







	

le beau-père




	

stepfather







	

la belle-mère




	

stepmother







	

le beau-fils




	

stepson







	

la belle-fille




	

stepdaughter







	

le demi-frère




	

half-brother







	

la demi-sœur




	

half-sister







	

vivre l’éclatement de la famille




	

to go through the break-up of the family







	

le retentissement sur l’enfant




	

the effect on the child







	

créer une nouvelle cellule familiale




	

to create a new family unit







	

amener ses enfants d’une précédente union




	

to bring children from a previous marriage







	

s’adapter à une nouvelle situation




	

to adapt to a new situation







	

des jeux de relations complexes




	

complex interplay of relationships







	

la relation de l’enfant :




	

relationship of the child:







	

au nouveau conjoint




	

to the new partner







	

au parent présent




	

to the parent who is there







	

au parent absent




	

to the parent who is not there







	

à des demi-frères ou demi-sœurs




	

to half-brothers or half-sisters







	

la question des rôles




	

the question of who plays what part







	

la question des territoires




	

the question of who occupies what territory







	

être attentif (-ive) aux éventuelles inquiétudes




	

to be aware of possible feelings of anxiety







	

gérer les problèmes relationnels




	

to manage problems in relationships







	

créer les conditons d’une bonne entente




	

create conditons for harmonious relationships







	

éviter l’accumulation des ressentiments




	

to avoid a build-up of resentment







	

avoir des jalousies à arbitrer




	

to have to settle issues of jealousy







	

régler des conflits douloureux




	

to sort out painful disputes







	

le nouveau conjoint va :




	

the new partner is going to:







	

avoir du mal à trouver sa place




	

have problems finding his/her position







	

avoir du mal à se faire respecter




	

have problems gaining respect







	

éprouver un sentiment d’exclusion




	

feel excluded







	

éprouver un sentiment d’impuissance




	

feel powerless







	

le nouveau conjoit doit essayer :




	

the new partner must try:







	

de se faire accepter




	

to get himself/herself accepted







	

d’établir un rapport de confiance




	

to establish confidence in the relationship







	

de se rapprocher des enfants




	

to get closer to the children







	

de s’impliquer au quotidien




	

to get involved in their daily lives







	

de respecter le territoire affectif de chacun




	

to respect everyone’s emotional territory







	

le parent doit :




	

the parent must:







	

rassurer l’enfant




	

reassure the child







	

tracer un nouveau cadre pour l’enfant




	

create a new framework for the child







	

parler des désaccords




	

talk about disagreements







	

légitimer le conjoint




	

give authority to the new partner







	

éviter de privilégier son propre enfant




	

avoid giving his/her own child preferential treatment







	

le nouveau couple doit :




	

the new couple must:







	

se mettre d’accord sur les règles




	

reach agreement about the rules







	

présenter un front uni




	

present a united front







	

partager des moments




	

spend time together







	

créer un esprit de famille




	

create a family spirit







	

faire preuve de patience




	

show patience







	

l’enfant risque d’éprouver :




	

the child is likely to feel:







	

de la jalousie




	

jealous







	

un sentiment d’appréhension




	

apprehensive







	

un sentiment de rejet




	

rejected







	

la peur de trahir l’autre parent




	

fear of betraying the other parent







	

un conflit de loyauté




	

a clash of loyalties







	

se sentir déboussolé(e)




	

to feel bewildered







	

l’enfant perçoit…comme un(e) intrus(e)




	

the child regards…as an intruder







	

adopter une attitude




	

to adopt an attitude







	

de refus




	

of refusal







	

d’indifférence




	

of indifference







	

se refermer comme une huitre




	

to clam up







	

créer une ambiance glaciale




	

to create a frosty atmosphere








 

ACTIVITIES
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Strategy

There are many nouns linked to -er verbs that end in -ation and they are nearly all feminine.

There are also many such nouns that end in -ment and they are nearly all masculine.

[image: ]




A  Tous ces verbes se trouvent dans les listes ci-dessus. Dites si le substantif lié à chaque verbe se termine par -ation ou -ment et vérifiez le genre (masculin ou féminin) pour être sûr/sure.




1   affronter

2   autoriser

3   clarifier

4   conserver

5   créer

6   dissiper

7   établir

8   interroger

9   régler

10 s’épanouir
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Strategy

The noun derived from a verb is sometimes less obvious than the examples in (A). Make a note of any unusual ones when you come across them (e.g. chanter = le chant, the act of singing).
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B  Trouvez dans les listes ci-dessus le substantif qui correspond à chacun des verbes suivants :




1   disparaitre

2   reculer

3   croitre

4   décéder

5   manquer

6   équilibrer

7   réussir

8   prouver

9   refuser

10 soutenir

11 écouter

12 partager
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Strategy

It is always useful to know opposites, e.g. donner → recevoir. Ask yourself whether you know the opposite of words you come across and, if not, look them up.
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C  Trouvez dans les listes ci-dessus le contraire de chacun des mots suivants :




1  la réduction

2  l’échec

3  la méfiance

4  l’accord

5  permis
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Useful websites

You will find other useful vocabulary on the topic of Les changements dans les structures familiales on the following websites:

www.psychologies.com/Famille/Familles-recomposees/ Familles-monoparentales (https://tinyurl.com/883nyb2)

www.psychologies.com/Famille/Familles-recomposees (https://tinyurl.com/yb7aunoe)

www.parents.fr/enfant/education-et-vie-sociale

www.doctissimo.fr/famille%20homoparentalite

[image: ]



 

2 L’éducation




	

la crèche




	

nursery/daycare centre







	

la maternelle




	

nursery school







	

l’école (f) maternelle




	

infant school







	

l’école élémentaire




	

primary school







	

l’école primaire




	

primary school







	

aller au collège




	

to go to secondary school







	

le lycée




	

school for years 11–13







	

l’internat (m)




	

boarding school







	

la rentrée des classes




	

start of the school year







	

être scolarisé(e)




	

to attend school







	

la scolarité obligatoire




	

compulsory schooling







	

le proviseur




	

head/principal of a collège or lycée







	

le proviseur adjoint




	

deputy head of a collège or lycée







	

le/la directeur (-trice)




	

head/principal







	

le chef d’établissement




	

head/principal







	

le/la surveillant(e)




	

supervisor (e.g. of study period, playground)







	

le/la professeur des écoles




	

primary school teacher







	

enseigner




	

to teach







	

apprendre qqch à qqn




	

to teach someone something







	

faire des progrès




	

to make progress







	

se tenir informé(e)




	

to keep oneself informed







	

la matière




	

subject







	

le manuel




	

textbook







	

être fort(e) en/être doué(e) pour




	

to be good at







	

être faible en




	

to be weak at







	

l’examen (m)




	

examination







	

l’épreuve (f) écrite




	

written test







	

l’épreuve (f) orale




	

oral test







	

passer le brevet




	

to take a GCSE equivalent







	

passer le bac




	

to take an A-level equivalent







	

les disciplines




	

subjects







	

évaluer




	

to assess







	

le résultat




	

result







	

la réussite




	

success







	

l’échec (m)




	

failure







	

le bulletin trimestriel




	

termly report







	

l’activité parascolaire




	

extra-curricular activity












	Le système éducatif et les questions estudiantines
	The education system and student issues



	

l’école laïque




	

non-denominational state school







	

la laïcité




	

secularism







	

etre géré(e) par l’État




	

to be state-run







	

le secteur privé




	

independent sector







	

le lycée professionnel




	

vocational sixth-form college







	

le lycée d’enseignement général et technologique




	

academic sixth-form college







	

l’académie (f)




	

regional education authority







	

le rectorat




	

Chief Education Officer







	

le CPE (conseiller principal d’éducation)




	

teacher in charge of discipline







	

la mixité




	

co-education







	

la non-mixité




	

single-sex education







	

une classe surchargée




	

an overcrowded class







	

fournir un matériel adéquat




	

to provide adequate resources







	

des établissements performants




	

high-performing schools







	

l’égalité (f) des chances




	

equal opportunities







	

l’acquisition (f) du socle commun




	

acquisition of basic skills







	

le prolongement de la scolarité obligatoire




	

increasing the length of compulsory schooling







	

un taux de réussite de plus en plus élevé




	

an ever-increasing exam pass rate







	

réduire l’effectif des classes




	

to reduce class sizes







	

alléger les programmes




	

to lighten syllabuses







	

améliorer le taux d’encadrement en personnel enseignant




	

to improve the teacher–pupil ratio







	

éveiller les jeunes à la citoyenneté responsable




	

to kindle responsible citizenship in young people







	

développer chez l’élève :




	

to develop in the pupil:







	

une soif pour l’apprentissage




	

a thirst for learning







	

une curiosité intellectuelle




	

intellectual curiosity







	

l’habileté à penser de façon critique




	

the ability to think critically







	

l’habileté à utiliser ses connaissances




	

the ability to use one’s knowledge







	

inculquer des savoirs/compétences




	

to instil knowledge/skills







	

apprendre à l’élève à :




	

to teach the pupil to:







	

exprimer des idées




	

to express ideas







	

cultiver sa créativité




	

to cultivate creativity







	

comprendre le monde naturel




	

to understand the natural world







	

apprécier son patrimoine




	

to value his/her heritage







	

respecter la culture d’autrui




	

to respect the culture of others







	

apprécier le mérite des individus




	

to value the worth of individuals







	

respecter les valeurs communautaires




	

to respect community values







	

maintenir une bonne santé




	

to stay healthy







	

l’orientation (f) pédagogique




	

educational guidance







	

tirer le meilleur de soi-même




	

to get the best out of oneself







	

acquérir les connaissances de base




	

to acquire basic knowledge







	

élargir ses connaissances




	

to broaden one’s knowledge







	

s’astreindre à un travail régulier




	

to get down to a steady rhythm of work







	

acquérir une connaissance approfondie




	

to acquire thorough knowledge







	

atteindre le niveau de qualification nécessaire




	

to reach the required standard







	

devenir apte à poursuivre des études plus poussées




	

to acquire the ability to pursue further studies







	

le corps enseignant




	

teaching profession







	

le personnel enseignant




	

teaching staff







	

la correction des copies




	

marking







	

éclaircir




	

to explain, clarify







	

l’éclaircissement (m)




	

explanation







	

se faire chahuter




	

to be played up







	

se faire respecter




	

to earn respect







	

faire aimer/détester sa matière




	

to get people to enjoy/hate one’s subject







	

encourager le dialogue




	

to encourage discussion







	

être sympathique/antipathique




	

to be likeable/not likeable







	

être ouvert(e)




	

to be approachable







	

connaitre sa discipline




	

to know one’s subject







	

transmettre clairement ses connaissances




	

to get one’s knowledge across







	

une ambiance (peu) disciplinée




	

a disciplined/an undisciplined atmosphere







	

une ambiance décontractée




	

a relaxed atmosphere







	

au programme




	

on the syllabus







	

le contenu du programme




	

syllabus content







	

ce qui suscite mon intérêt




	

what engages my interest







	

saisir l’idée




	

to grasp the idea







	

retenir




	

to memorise







	

se consacrer à son travail




	

to commit oneself to work







	

appliqué(e)/travailleur (-euse)




	

hard-working







	

courageux (-euse)




	

hard-working







	

consciencieux (-euse)




	

conscientious







	

le courage




	

energy, morale







	

l’assiduité (f)




	

consistency of effort







	

la prise de notes efficace




	

efficient note-taking







	

intervenir en classe




	

to participate in class







	

la rédaction




	

essay







	

rédiger une dissertation




	

to write up a long essay







	

passer en seconde




	

to move into year 11







	

la (classe de) première




	

lower sixth form







	

choisir une option/section/filière




	

to choose a group of subjects







	

émettre des vœux d’orientation




	

to express a preference for certain subjects







	

arrêter une décision d’orientation




	

to reach a decision about which subjects to study







	

éviter les filières poubelle




	

to avoid combinations of subjects regarded as ‘dead end’







	

un travail (plus) exigeant




	

(more) demanding work







	

un climat de compétition




	

a competitive atmosphere







	

le bourrage de crâne




	

cramming







	

être surchargé(e)/débordé(e) de travail




	

to be overworked







	

un programme surchargé




	

an overloaded syllabus







	

travailler avec acharnement




	

to work furiously hard







	

travailler d’arrache-pied




	

to work furiously hard







	

un travail de longue haleine




	

work requiring a long-term effort







	

mettre les bouchées doubles




	

to redouble one’s efforts







	

rester en tête du peloton




	

to stay in the lead







	

se distinguer de la masse




	

to be head and shoulders above the others







	

être à la hauteur des attentes parentales




	

to live up to parental expectations







	

être au palmarès




	

to be among the prizewinners







	

être fainéant(e)




	

to be lazy







	

un travail insuffisant




	

inadequate work







	

prendre du retard




	

to fall behind







	

se décourager




	

to get disheartened







	

le cours de rattrapage




	

remedial/catch-up lesson







	

les cours particuliers




	

private tuition







	

le contrôle continu




	

continuous assessment







	

l’examen blanc




	

mock exam







	

avoir un trou de mémoire




	

to have a lapse of memory







	

le relevé/bulletin de notes




	

school report







	

être récalé(e) à l’oral




	

to fail the oral exam







	

réussir




	

to pass







	

être réçu(e)




	

to pass







	

une mention bien




	

a good grade







	

une mention passable




	

a pass grade







	

réussir au baccalauréat




	

to pass an A-level equivalent







	

échouer au baccalauréat




	

to fail an A-level equivalent







	

le dossier scolaire




	

school record







	

le harcèlement




	

bullying







	

malin(e)




	

smart, shrewd







	

se ronger les sangs




	

to worry oneself sick







	

les résultats en baisse




	

marks on the decline







	

les soucis (m) financiers




	

financial worries







	

le/la bachelier (-ière)




	

someone who has passed an A-level equivalent







	

le baccalauréat professionnel (bac pro)




	

professional baccalaureate







	

le baccalauréat général/technologique




	

general/technology baccalaureate







	

le baccalauréat scientifique




	

science baccalaureate







	

le baccalauréat série ES (bac économique et social)




	

economics and social science stream baccalaureate







	

le baccalauréat littéraire




	

literature stream baccalaureate







	

le brevet d’enseignement professionnel (BEP)




	

technical school certificate







	

le certificat d’aptitude professionnelle (CAP)




	

vocational training certificate







	

le brevet de technicien supérieur (BTS)




	

vocational training certificate taken after the age of 18







	

un diplôme professionnel




	

professional qualification







	

un centre de formation d’apprentis (CFA)




	

training centre for apprentices







	

le Diplôme universitaire de technologie (DUT)




	

2-year qualification taken at a technical college after the bac







	

la formation




	

education, training







	

la formation complémentaire d’initiative locale




	

further training specific to each particular area of France







	

la licence




	

Bachelor’s degree







	

le mastère (spécialisé)




	

Master’s degree







	

le CAPES (certificat d’aptitude au professorat du second degré)




	

teaching diploma







	

préparer son intégration dans la société




	

to prepare for life beyond school







	

être adapté(e) au marché de l’emploi




	

to be employable







	

l’allongement de la scolarité




	

increase in the length of time spent in full-time education







	

l’enseignement (m) supérieur




	

higher education







	

le problème d’inscription en faculté




	

difficulty of getting into university







	

la fac




	

uni







	

facultatif (-ive)




	

optional







	

le cursus




	

career path, university course







	

le cycle d’études




	

academic cycle







	

une année sabbatique




	

a gap year







	

poursuivre des études




	

to continue one’s studies







	

s’inscrire à la faculté




	

to sign up for a university course







	

la course effrénée aux diplômes




	

frantic race for qualifications







	

les classes préparatoires




	

preparatory classes for those applying for a grande école







	

en prépa




	

enrolled in a preparatory class







	

une grande école




	

a higher education establishment







	

une école normale superiéure (ENS)




	

an elite higher education institution (an ENS is a grande école)







	

prestigieux (-euse)




	

prestigious







	

axé(e) sur




	

focused on







	

passer un concours




	

to take a competitive exam







	

sélection sur concours




	

selection through an entrance exam







	

avoir le niveau intellectuel requis




	

to be of the required academic standard







	

le cours magistral




	

lecture







	

la conférence




	

lecture







	

l’amphithéâtre (m)




	

lecture hall







	

les travaux dirigés




	

seminar, tutorial







	

le tutorat




	

mentoring, pastoral care







	

se munir d’un diplôme monnayable




	

to equip oneself with a marketable qualification







	

le sésame de l’insertion professionnelle




	

the key to success in the job market







	

être en troisième cycle




	

to be on a postgraduate course







	

l’agrégation (f)




	

postgraduate competitive examination







	

faire de la recherche




	

to do research







	

la thèse de doctorat




	

doctoral thesis







	

la démocratisation de l’enseignement supérieur




	

making higher education accessible to people from all backgrounds







	

le cout des études supérieures




	

cost of higher education







	

les frais (m) d’inscription




	

enrolment/registration fees







	

les frais (m) d’entretien




	

maintenance costs







	

le prêt bancaire pour étudiants




	

student loan







	

la bourse d’études




	

grant







	

amasser des dettes




	

to accumulate debts







	

les conditions d’étude




	

conditions in which people study







	

la pénurie de logements universitaires




	

shortage of student accommodation







	

un programme peu adapté aux besoins actuels




	

a syllabus poorly suited to current needs







	

répondre aux besoins des entreprises




	

to respond to the needs of businesses







	

le décalage entre théorie et pratique




	

gap between theory and practice







	

un encadrement insuffisant




	

inadequate supervision







	

la suppression de postes




	

reduction in staff numbers







	

l’orientation et l’insertion




	

career guidance and placement







	

s’orienter




	

to lean towards







	

le taux de chômage à la sortie




	

level of graduate unemployment







	

l’ampleur du chômage des jeunes




	

extent of unemployment among the young







	

engendrer des chômeurs diplômés




	

to create unemployed graduates








 

ACTIVITIES
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Strategy

It is important to know the gender of French nouns in order to ensure that your written and spoken language is correct. Keep these points in mind to help you to remember genders.


•  Always learn a French word with its article.

•  Remember that you can often work out the gender of plural nouns in sentences by looking for clues such as adjectival agreement, so try to learn vocabulary in context.

•  Remember that some noun endings are generally masculine, e.g. -isme, and others are generally feminine, e.g. -ette, although there are exceptions to this rule.
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A  Connaissez-vous le genre de chacun des substantifs ci-dessous ? Écrivez le ou la à chaque fois. Ensuite, vérifiez dans les listes de vocabulaire. Apprenez les genres de ces mots par cœur !




1   ………. école

2   ………. collège

3   ………. classe

4   ………. matière

5   ………. manuel

6   ………. tutorat

7   ………. taux

8   ………. conférence

9   ………. contenu

10 ………. contrôle

11 ………. programme

12 ………. thèse




B  Quel est le genre de chacun des substantifs soulignés ? N’oubliez pas de regarder les adjectifs ainsi que les participes passés !




1  C’est quoi, le sésame de l’insertion professionnelle ?

2  L’épreuve orale va avoir lieu demain.

3  Les universités françaises ont souvent mauvaise presse.

4  N’oublions pas les nouvelles compétences qu’elle a acquises.

5  Les cours particuliers peuvent être très utiles.

6  L’amphithéâtre est toujours bondé.

7  Elle n’aime pas parler des problèmes qu’elle a eus au collège.

8  Je m’oriente vers l’enseignement supérieur.




C  Écrivez des substantifs tirés des listes de vocabulaire ci-dessus. Regardez leurs genres. Est-ce que chaque terminaison est typiquement féminine ou masculine ? Est-ce qu’il y a des exceptions à ces règles ?




1  les substantifs qui se terminent en -(i)er ou -eur

2  les substantifs qui se terminent en -t, -et, -ment

3  les substantifs qui se terminent en -isme

4  les substantifs qui se terminent en -age

5  les substantifs qui se terminent en -té

6  les substantifs qui se terminent en -ée, -e

7  les substantifs qui se terminent en -(i)ère

8  les substantifs qui se terminent en -(t)ion




D  Regardez les terminaisons de ces substantifs tirés des listes de vocabulaire ci-dessus et remplissez chaque blanc avec le ou la. Ensuite, vérifiez dans les listes de vocabulaire. Apprenez les genres de ces mots par cœur !




1   ………. recherche

2   ………. chômeur

3   ………. dette

4   ………. logement

5   ………. faculté

6   ………. cout

7   ………. théorie

8   ………. meilleur

9   ………. prêt

10………. tête

11………. culture

12………. courage
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Useful websites

You can find other useful vocabulary on the topic of L’éducation on the following websites :

www.letudiant.fr/

www.lemonde.fr/education

www.sorbonne.fr/tous-les-grands-etablissements/
(https://tinyurl.com/yajq3x2r)
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3 Le monde du travail




	

choisir un métier




	

to choose an occupation







	

gagner sa vie




	

to earn a living







	

faire des projets d’avenir




	

to make plans for the future







	

être motivé(e)




	

to be motivated







	

être diplômé(e)




	

to be qualified







	

l’ambition (f)




	

ambition







	

ambitieux (-euse)




	

ambitious







	

chercher un emploi




	

to look for a job







	

le demandeur d’emploi




	

job seeker







	

les offres (f) d’emploi




	

advertisements for jobs







	

le poste vacant




	

vacancy







	

le recrutement




	

recruitment







	

trouver une situation




	

to find a job







	

le jour ouvrable




	

working day







	

le jour férié




	

public holiday







	

le jour de congé




	

day off







	

le congé payé




	

paid holiday







	

la pause-déjeuner




	

lunch break







	

avoir une carrière




	

to have a career







	

travailler à temps plein/partiel




	

to work full time/part time







	

travailler à mi-temps




	

to work part time







	

un domaine d’activité




	

job sector







	

les professions libérales




	

professions in private practice







	

la fonction publique




	

civil service







	

le/la fonctionnaire




	

civil servant







	

le secteur tertiaire




	

service industries












	La vie active en France et les attitudes envers le travail
	Work life in France and attitudes towards work



	

l’orientation professionnelle




	

career guidance







	

se destiner à une carrière dans…




	

to be aiming for a career in…







	

se fixer un objectif




	

to set oneself a goal







	

voler de ses propres ailes




	

to stand on one’s own two feet







	

les perspectives (f) de carrière




	

career prospects







	

faire carrière




	

to make a career







	

plus on est diplômé(e), moins on risque d’être au chômage




	

the better qualified you are, the less likely you are to be out of work







	

être à la retraite




	

to be retired







	

manquer d’expérience




	

to lack experience







	

l’apprentissage (m)




	

apprenticeship; learning process







	

effectuer/suivre/faire un stage




	

to do a course; to do work experience







	

le stage en entreprise




	

work experience







	

le/la stagiaire




	

course participant; trainee







	

le niveau de formation




	

level of training







	

la spécialité de formation




	

particular area of training







	

les compétences (f)




	

skills







	

la formation continue




	

ongoing training







	

la formation en alternance




	

job training alternating with education







	

l’apprentissage (m) sur le terrain




	

apprenticeship in the workplace







	

être formé(e) sur le tas




	

to learn on the job







	

s’initier aux pratiques du métier




	

to get basic experience of a job







	

acquérir une compétence




	

to acquire a skill







	

se spécialiser en/dans…




	

to specialise in…







	

connaitre les ficelles du métier




	

to know the ins and outs of the job







	

l’accomplissement (m) personnel




	

personal achievement







	

l’enrichissement (m) personnel




	

personal enrichment







	

le/la candidat(e)




	

applicant, candidate







	

le postulant




	

applicant, candidate







	

la candidature




	

application







	

la demande d’emploi




	

application







	

faire une demande d’emploi




	

to apply for a job







	

solliciter un emploi




	

to apply for a job







	

postuler pour un emploi




	

to apply for a job







	

la formulaire de demande d’emploi




	

job application form







	

le CV (curriculum vitæ)




	

CV







	

la description de poste




	

job description







	

posséder les qualifications requises




	

to possess the required qualifications







	

avoir un niveau de formation (in)suffisant




	

to have an (in)adequate level of training







	

fournir des références




	

to provide references







	

être expérimenté(e)




	

to be experienced







	

être à la hauteur




	

to be equal to the task







	

la direction




	

management







	

l’entretien (m) d’embauche (f)




	

job interview







	

embaucher




	

to hire







	

engager




	

to employ







	

une offre d’emploi




	

job offer







	

être nommé(e)




	

to be appointed







	

se faire embaucher




	

to be taken on







	

signer un contrat




	

to sign a contract







	

toucher un salaire




	

to earn a salary







	

un(e) employé(e)




	

employee







	

un(e) employeur (-euse)




	

employer







	

démissionner




	

to resign







	

l’ANPE (l’Agence nationale pour l’emploi)




	

National Employment Agency







	

s’inscrire comme demandeur d’emploi




	

to sign on as unemployed and looking for work







	

une agence de placement




	

an employment agency







	

le chasseur de têtes




	

head hunter







	

faire des démarches auprès de…




	

to make approaches to…







	

une offre séduisante




	

an irresistible offer







	

combler un vide sur le marché du travail




	

to find and fill a gap in the job market







	

un contrat à durée déterminée/indéterminée




	

a temporary/permanent contract







	

une embauche définitive




	

a permanent job







	

l’intérimaire




	

temporary replacement







	

le travail saisonnier




	

seasonal work







	

le travail intérimaire




	

temporary work, filling in for someone







	

l’insertion (f) professionnelle




	

getting into the job market







	

concurrentiel(le)




	

competitive







	

offrir d’intéressants débouchés




	

to offer interesting job prospects







	

travailler à son compte




	

to work for oneself







	

éviter les secteurs en déclin




	

to avoid areas with poor prospects







	

un emploi précaire




	

an insecure job







	

une pénurie de main-d’œuvre




	

a shortage of labour







	

une pénurie de personnel qualifié




	

a shortage of qualified staff







	

un manque aigu d’hommes de terrain




	

an acute shortage of experienced people







	

la surqualification par rapport aux métiers




	

over-qualification in relation to the work







	

l’excédent (m)




	

surplus







	

la raréfaction de l’emploi




	

scarcity of jobs







	

le vacataire




	

temporary employee







	

le partage du travail




	

work sharing







	

le travail par roulement




	

shift work







	

faire les trois-huit




	

to do shift work







	

la foire d’empoigne




	

the rat race







	

l’entrée (f) en activité




	

starting one’s first job







	

une période d’essai




	

a trial period







	

avoir le pied à l’étrier




	

to be on the way up







	

miser sur ses atouts




	

to play on one’s good points







	

se faire pistonner




	

to get someone to pull strings for you







	

réussir par ses propres moyens




	

to succeed by one’s own efforts







	

trouver un emploi par relations




	

to get a job through contacts







	

gravir les échelons




	

to climb the ladder







	

monter dans la hiérarchie




	

to climb the ladder







	

avoir un esprit de compétition




	

to be the competitive type







	

sauter sur l’occasion qui se présente




	

to leap at the opportunity







	

tirer son épingle du jeu




	

to do well for oneself







	

le salaire au mérite




	

performance-related pay







	

être promu(e)




	

to be promoted







	

accéder au statut de…




	

to reach the position of…







	

le cadre moyen




	

middle manager







	

le cadre supérieur




	

top manager







	

la gestion




	

management (abstract)







	

la direction




	

management (people)







	

le president-directeur general (PDG)




	

managing director







	

délocaliser




	

to relocate







	

demander une mutation




	

to request a transfer







	

faire le pont




	

to take an extra day off between a public holiday and a weekend or between a weekend and a public holiday







	

le congé formation




	

time off for training







	

partir en congé (de) maladie




	

to go on sick leave







	

les congés annuels




	

annual leave







	

les congés payés




	

paid leave







	

le congé sabbatique (rémunéré)




	

(paid) sabbatical leave







	

le désœuvrement




	

aimlessness







	

l’allocation (f) (de) chômage




	

unemployment benefit







	

toucher l’aide publique




	

to be on social security







	

les inactifs allocataires




	

non-working population drawing benefit







	

le chômage de longue durée




	

long-term unemployment







	

le cout humain




	

the cost in human terms







	

avoir l’impression d’être mis(e) au rebut




	

to feel rejected










	Le droit de grève
	The right to strike



	

la contestation




	

protest







	

la revendication




	

demand, complaint







	

la revendication salariale




	

pay claim







	

la réclamation




	

complaint







	

(peu) légitimée




	

(not) legitimate







	

la diminuation du temps de travail




	

reduction in working hours







	

déclencher




	

to set in motion







	

le mouvement social




	

industrial action







	

les mouvements (m) de grève




	

strikes







	

le mouvement ouvrier




	

workers’ movement







	

l’arrêt (m) du travail




	

walk-out







	

lancer un appel de grève




	

to call a strike







	

appeler à la grève




	

to take industrial action







	

déposer un préavis de grève




	

to give notice of strike action







	

faire grève




	

to go on strike







	

le/la gréviste




	

striker







	

le pays de grévistes




	

country of strikers







	

se porter gréviste




	

to join a strike







	

le piquet de grève




	

picket







	

la ligne de piquetage




	

picket line







	

le chômage massif




	

mass unemployment







	

le taux de chômage




	

rate of unemployment







	

donner son préavis




	

to hand in one’s notice







	

paralyser




	

to bring to a standstill







	

occasioner un retard




	

to cause a delay







	

les services (m) d’urgence (f)




	

emergency services







	

compromettre




	

to endanger







	

se solidariser avec qqn




	

to come out in sympathy with sb







	

un emploi stable




	

a secure job







	

la sécurité de l’emploi




	

job security







	

les horaires flexibles




	

flexitime







	

travailler en dehors des heures normales




	

to work unsocial hours







	

les heures (f)/horaires (m) de travail




	

working hours







	

la réduction de la durée du travail




	

shortening of the working week







	

faire des heures supplémentaires




	

to work overtime







	

épuisé(e)




	

exhausted







	

gérer son stress




	

to handle one’s stress







	

l’intensification (f) du travail




	

work intensification







	

la rentabilité




	

profitability







	

jongler entre les rôles




	

to juggle roles







	

les acquis (m) sociaux




	

social rights/achievements







	

les droits (m) des travailleurs




	

workers’ rights







	

étendre le mouvement-à-d’autres secteurs




	

to spread the movement to other areas of industry







	

mener un conflit au coude-à-coude




	

to stand shoulder to shoulder in a dispute







	

le partage des gains de productivité




	

sharing benefits of increased productivity







	

le syndicat




	

union







	

adhérer à




	

to join







	

faire partie d’un syndicat




	

to belong to a union







	

la cotisation syndicale




	

union dues, subscription







	

la/la syndicaliste




	

union member







	

le/la responsable syndical(e)




	

union official







	

le/la délégué(e) syndical(e)




	

union representative







	

la puissance revendicative des syndicats




	

bargaining power of the unions







	

les pourparlers (m)




	

negotiations







	

l’affaiblissement (m) de l’esprit (m) syndicaliste




	

decline in union support







	

le poids syndical s’est allégé




	

union influence has decreased







	

la lutte




	

fight







	

protéger l’égalité (f)




	

to protect equality







	

trouver une embauche facilement




	

to find a job easily










	L’égalité des sexes
	Gender equality



	

le congé (de) maternité/paternité




	

maternity/paternity leave







	

l’impact négatif sur le parcours professionnel




	

negative impact on career







	

la discrimination sexuelle




	

sexual discrimination







	

le harcèlement sexuel




	

sexual harassment







	

être victime/l’objet de discrimination




	

to be discriminated against







	

être victime de dérision




	

to be the victim of ridicule







	

le préjugé sexiste




	

sexist prejudice







	

le déroulement de carrière




	

career path







	

la précarité




	

insecurity







	

l’inégalité persistante




	

abiding inequality







	

la disparité salariale




	

difference between salary levels







	

à poste identique




	

for the same job







	

à emploi équivalent




	

for the same job







	

les femmes sont gravement sous-représentées




	

women are seriously under-represented







	

les femmes sont sous-représentées aux postes de direction




	

women are under-represented in management roles







	

la répartition hommes–femmes des emplois




	

jobs shared out according to genders







	

la répartition des rôles




	

distribution of roles







	

une filière monopolisée par les hommes




	

area monopolised by men







	

faire avancer la cause des femmes




	

to advance the cause of women







	

la non-discrimination




	

equality of opportunity







	

l’égalité des chances




	

equality of opportunity







	

l’égalité salariale




	

equality of earnings







	

la parité




	

gender equality







	

être sur un pied d’égalité avec




	

to be on an equal footing with







	

accomplir une percée




	

to make a breakthrough







	

investir des citadelles masculines




	

to invade male bastions







	

la lenteur de l’évolution des mentalités




	

slow pace of change in attitudes







	

abaisser




	

to humiliate







	

avantager




	

to favour







	

endommager




	

to damage







	

être carriériste




	

to be career-minded







	

autonome




	

self-sufficient







	

accéder à la vie professionnelle




	

to have access to a career







	

un couple biactif




	

both partners working







	

les salariés-parents




	

working parents







	

conserver deux salaires




	

to keep getting two salaries







	

une carrière valorisante




	

rewarding career







	

l’épanouissement (m) professionnel




	

fulfilment through one’s career







	

l’amour-propre (m)




	

self-esteem, pride







	

faire valoir ses droits




	

assert one’s rights







	

l’engagement (m) professionnel




	

commitment to the job







	

s’investir pleinement dans…




	

to throw oneself into…







	

une mise en balance des priorités




	

weighing up the priorities







	

être disponible




	

to be available







	

concilier vie de famille et vie professionnelle




	

to reconcile family life and professional life







	

la gestion de temps




	

time management







	

trouver un équilibre entre…




	

to find a balance between…







	

l’égalité des rôles parentaux




	

fair division of parental roles







	

la partage équitable des responsabilités familiales




	

equitable division of family responsibilites







	

être confronté(e) à un dilemme




	

to face a difficult choice







	

abandonner sa carrière




	

to abandon one’s career







	

rester femme au foyer




	

to stay at home and look after the family







	

rémunérer les femmes au foyer




	

to pay housewives for their work







	

considérer la famille comme un frein à sa carrière




	

to regard the family as a brake on one’s career







	

éprouver un besoin de s’épanouir




	

to feel a need to fulfil oneself







	

conjuguer carrière et famille




	

to combine a career with family life







	

jongler avec des impératifs contradictoires




	

to juggle with conflicting demands







	

rejaillir sur la vie de famille




	

to have repercussions on family life







	

l’aménagement (m) des heures de bureau




	

adaptation of working hours







	

la souplesse des horaires




	

flexibility of working hours







	

travailler à domicile




	

to work at home








 

ACTIVITIES
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Strategy

It is helpful to think of words as being part of a family rather than as individual words that stand alone. For example, a noun, verb
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A  Trouvez dans les listes de vocabulaire au sujet du monde du travail des mots qui appartiennent à la même famille que les verbes ci-dessous. Ensuite, traduisez les mots en anglais.




1   motiver

2   employer

3   s’épanouir

4   aménager

5   discriminer

6   faiblir

7   demander

8   partager

9   recruter

10 harceler

11 engager

12 offrir




B  Trouvez dans les listes de vocabulaire au sujet du monde du travail des mots qui appartiennent à la même famille que les substantifs ci-dessous. Ensuite, traduisez les mots en anglais.




1   l’initiation

2   la spécialisation

3   la rémunération

4   la considération

5   le manque

6   l’accomplissement

7   l’acquisition

8   la connaissance

9   l’adhésion

10 le choix

11 la valeur

12 la gestion




C  Écrivez des mots qui viennent de la même famille que chacun des verbes suivants. Combien de mots pouvez-vous trouver ? Cherchez dans un dictionnaire si vous en avez besoin. Ensuite, traduisez tous les mots en anglais.





1   abandonner

2   travailler

3   concilier

4   s’investir

5   conserver

6   endommager

7   abaisser

8   avantager

9   toucher

10 chercher

11 tirer

12 sauter

13 avancer

14 protéger

15 humilier

16 surveiller




D  Enfin, écrivez des mots qui viennent de la même famille que les adjectifs ci-dessous. Cherchez dans un dictionnaire si vous en avez besoin. Ensuite, traduisez les mots en anglais.




1   diplômé(e)

2   ambitieux (-euse)

3   payé(e)

4   professionnel(le)

5   continu(e)

6   formé(e)

7   personnel(le)

8   intéressant(e)

9   concurrentiel(le)

10 libéral(e)

11 publique

12 qualifié(e)
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